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EN60598-1 IV, 230V 50Hz, IP20/IP40   

SLB/SLA 2x18W, 2x36W, 4x18W CNR 
  2x18W, 2x36W, 4x18W EL 
 
PAR/DIFF 2x18W, 2x36W, 4x18W CNR 
  2x18W, 2x36W, 4x18W EL 

Morsetto 3 poli 4mm² 450V 
3p socket 4mm² 450V 

Master 
 
 
 
 
 
 
 
Foro soffitti modulari = 600x600 
Modular ceiling vent = 600x600 
 
 

Master 2 
 
 
 
 
 
 
 
 
Foro per cartongesso = 600x600 (appl. dal basso con staffe) 
Plasterboard vent = 600x600 (bottom application with stirrups) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Circuito con reattore elettronico + Kit Emergenza 
Electronic ballast + Emergency Kit 
Ballast électronique + Système de sécurité 
Anschlussversion mit elektronischem 
Vorschaltgerät + Notlichtbatterie  
Circuito con reactancia electrónica + Emergencia 
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I - Italiano 
 

Assicurarsi di aver tolto tensione prima di procedere all’installazione o alla manutenzione. Seguire attentamente le istruzio-
ni di montaggio per garantire un corretto funzionamento dell’apparecchio. Il prodotto non deve essere modificato,   qualsi-
asi modifica annulla le approvazioni di sicurezza e può rendere pericolosa l’apparecchiatura. Il costruttore declina ogni 
responsabilità su prodotti modificati o non installati correttamente. 
 

Fig. 1) Installare l’apparecchio secondo le caratteristiche dell’ambiente, collegare il cavo di alimentazione prestando atten-
zione a rispettare le polarità. 
 

Fig. 2) Per la sostituzione delle lampade sganciare lo schermo di protezione e inserire le lampade nei relativi portalampa-
da. Compiere le stesse operazioni al contrario per ripristinare il prodotto. 

GB - English 
 

Make sure you have removed tension before installation or maintenance. Follow the installation procedures to ensure the 
unit proper functioning. The product must not be modified, any change will void security approvals and will make the item 
dangerous. The manufacturer declines all responsibility on products being modified or not correctly installed. 
 

Pic. 1) Install the fitting according to the ceiling characteristics, connect the power cable paying attention to respect  
polarities. 
 

Pic. 2) For lamps replacement drop the protection screen and insert the lamps in the related lamp holder. To restore the 
product follow the same procedure in viceversa order. 

F - Français 
 

Suivre attentivement les instructions de montage. Ne pas modifier le produit, n’importe quel modification annule les certifi-
cation de sûreté et peut rendre dangereux l’appareil. Le constructeur décline toute responsabilité sur des produits modifiés 
ou non installés correctement. Conserver la feuille d’istruction pour des futures necessités, pur des eventuels problèmes 
contacter le producteur. 
 

Fig. 1) Installez le montage selon les caractéristiques du plafond, brancher le câble d'alimentation en veillant à respecter 
les polarités. 
 

Fig. 2) Pour les lampes de remplacement retirer l'écran de protection et insérer les nouvelles sources dans les porte-
lampes. Pour assembler le produit suivre la même procédure dans l'ordre inverse. 

DE - Deutsch 
 

Vor Beginn der Installation oder Wartung ist sicher zu stellen, dass die Leuchte vom Strom getrennt ist. Die einzelnen 
Montageschritte müssen, damit die Leuchte richtig funktioniert,  sorgfältig durchgeführt werden. Das Produkt darf nicht 
modifiziert werden, jede Veränderung am Produkt führt zum Erlöschen der Garantie und kann gefährliche Auswirkungen 
haben. Bei modifizierten oder nicht richtig installierten Produkten erlischt die Haftung des Konstrukteurs. 
 

Fig. 1) Leuchte entsprechend der Umgebungsanforderungen installieren. Stromkabel, unter Berücksichtigung der Pole, 
anschließen. 
 

Fig. 2) Zum Austauschen des Leuchtmittels die Schutzschirm abhängen und die Leuchtmittel in die entsprechenden Fassun-
gen einsetzen. Zum Schließen des Produktes werden dann dieselben Schritte in umgekehrter Reihenfolge durchgeführt. 

E - Español 
 

Asegurarse de haber cortado la corriente antes de proceder a la instalación o manutención. Seguir atentamente las 
instrucciones de montaje para garantizar un correcto funcionamiento del aparato. El producto no debe ser manipulado o 
modificado, ya que cualquier modificación anula las aprobaciones de seguridad y puede convertir la luminaria en 
peligrosa. El fabricante declina cualquier responsabilidad de productos modificados o instalados incorrectamente. 
 

Fig. 1)  Instalar el aparato según las características del ambiente. Conectar el cable de alimentación prestando atención de 
respetar las polaridades. 
 

Fig. 2)  Para sustituir la lámpara, quitar la protección y poner las lámparas en su portalámparas. Realizar las mismas 
operaciones en sentido contrario para restablecer el producto.  
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